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Belohvung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehungsweiss
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Auskunifs.
burean der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereiney
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

i 9. Der Tug und Orb der' Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntgegeben
werden. .

Otmutatis. 1. Tudakozéddsok a megsebesilt illetéleg a meghetegedott holtartozkoddsarél 6s sebesiilésér6l yagy
betesséoérdl elényomtatott kettds levelezélapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrak vords kereszt tarsasdg tudakos

. ivoddjdhoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakoz6 iroddjihoz Budapestre intézend k. :

9. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudtul,

Pouteni. 1. Poptavky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocndlych budte zasiliny dvojnésobnjmi
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni tfad Rakouské spoletnosti Cerveného
kiiZe ve Vidni nebo na ty% t¥ad Uherské spoleénosti éervencho kifze v Budapesti. :

9. Den a misto pokibu mrtvych ozndmi pifslugnd duchovni sprava (spravee matriky). ,

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie o0s6b  zranionych, wzglodnie zastablych nales

wystosowywas zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie’ (za dolaczeniem zwrotneg .

portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiednin albo do biura wywiadowezeg
Wegierskingo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcio. i /
9. Dzier 1 miejsce pogrzebu zmarkych poda do wiadomosci przynalezny duszpasterz (prowadzgoy metryki).

/)

:
Hoyra. 1. Samar: mpo Nicme IpOOyBamd PAIEHNY WH IODHX, O X spamenio YH TaM Hemysi Tpéda BUCKIATE J0 BHBiTHOTO flopt

Asomp. Tonapuersa Yepsomoro Xpecra y Biui ato’ o suzijEoro Gopa Yrop. Tosapuorsa Yepsomoro Xpecra B Byjanewmri mevaraii
NOFBLINAN TEPEILCIIN JICTRON a0 mererpadom (3 OMIAYCHHM HOPIOM Ha BIJITLOBINE). :
9. Jexb i Micwe LOIODOHIB LOMEDUNIX OyjyTh OrOIOUICH NPUNATEKIIA JyULIACTUDCKIM YPIAOX (steTPUKANBIIN  KINTOBOREL)

Uputa. 1. Upiti o boravitu i ranama ili bolesti ranjenik, dotitno bolesnikd imaju se ¥tampanom dopisnicom § odg"
vorom ili brzojavno (s pladenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga druStva Crvenoga kriza u Betu il

na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kiiza u Budimpesti.
2. Dan i m jesto polkopa preminulih obznanit ¢¢ nadleZni dufobriznitki ured (voditelj maticd).

Avis, 1. Tnfrebiri in privinta petiecerei si rdnirei sau boalei rénitilor, respective a bolndvifilor sunt a se adres
eu ciipi postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru raspuns) biroului de informaius

‘g sootetibii” austriace crucea resd in Viena sau biroului de informatiune a societatii unguresci ‘crucea rosd in Budapestd.

2. Ziua i locul inmormantirei repozatuiui se publicd de citre preotul competent (seful matriculelor civile).

Toduk. 1. Vprafanja o bivaliftn in ranjenosti ali - bolezni ranjencev, odnosno obolelih je posiljati s pret
tigkanimi dopisnicami z dopisnico 72 odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalnl urad avstrijskega duustio
Rietega kiiza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega druftva Rdeega kriza v Budimpesti.

9. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

Poudenia. 1 Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potaziie chorich maju s skie Pre
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z mazpid portom) odat ma vyzvedajueu kancelarin rakuske] (auStl‘lad‘fl)
spolotnosti Serveneho kriza  ve Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spollu gerveneho leviza V Budi}W‘_"

2. Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patribau faru (matrikara).
. ~

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la forita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli amals
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 dispacci telegralit
(con rtisposta pagata) alluificio  d’informazione della Societd austrinca della Croce Rossa a Vienna opp
&’intormazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. . 1

9. Giomo e luogo della sepoltura dei morti verranno notilicati in via della competente cura @’anime (tenitore delle

matricole).

are all'uffidd
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